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Canada and other countries. It goes without saying that such Anglicisms must 

become an object of special socio-linguistic and lexicographic analysis. 

Key words: Anglicisms in the Ukrainian language of the end of the XIX 

 the first half of the XX centuries, advertisements, advertising style, 

Ukrainian-English intercultural links, the language of the Ukrainian 

periodicals. 
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Tkach L. O, Prokopova A. Yu., Marko I. V. To the history of the 

study of Anglicisms in Ukrainian lexicography (based on the materials  

of the Dictionary of Foreign Speeches by Z. Kuzelia and M. Tchaikovsky, 

Chernivtsi, 1910) 

Z. Kuzelia and M. Tchaikovsky s Dictionary of foreign words, published 

in Chernivtsi in 1910, belongs to a number of first works of this kind and 

occupies an important place in Ukrainian lexicography, because in it the words 

of foreign origin in the composition of the Ukrainian language are presented 
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for the first time on the peculiarities of its development and the history 

of linguistic and cultural contacts. 

The dictionary of other words still has not lost its scientific and cognitive 

value, because it reflects the thematic richness of borrowings, through which 

the lexical fund of the Ukrainian language has acquired distinctive features 

that distinguish it from the lexicon of other Slavic languages. 

Particular attention should be paid to the borrowing from the English 

language in the Dictionary, because their lexicographic fixation falls 

on the initial stage of the active penetration of Anglicisms into Slavic 

languages. In the Ukrainian literary language of the late nineteenth and early 

twentieth centuries Anglicisms are still considerably inferior to other groups 

of borrowed vocabulary, the basis of which are Latin and Greek, as well 

as borrowing from the French and German languages. The 7127 vocabulary 

registry Dictionary contains about 150 graphically adapted Englishisms, 

as well as a significant number of untranslated words, phrases, phraseological 

translations of the English language, to which the transcription (Cyrillic 

or Latin) is submitted.  

According to its subject-conceptual correlation, the English texts 

recorded in the Dictionary belong to the following thematic groups: the names 

of individuals; socio-political terminology; technical terminology; the names 

of drinks and dishes; the names of sports games and other forms of leisure; 

names of objects of everyday life; names of monetary units and measures 

of length and weight; names of animals, etc. In the unwritten form, a number 

of such English words, which in contemporary Ukrainian and other languages 

are commonly used are fixed. 

Key words: Ukrainian lexicography beginning of the XX
th

 century, 

English lexical borrowings in Ukrainian, Z. Kuzelia, Dictionary of foreign 
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